
www.adelboden-silleren.ch 
 
 
Bergbahnen
Bergbahnen Adelboden AG +41 (0)33 673 90 90
info@adelboden-lenk.ch

Wetter | Weather
 
Live-Wetterbilder aus der Region Adelboden-Frutigen täglich im 
TV SF1 und Internet.
TV SF1 and internet present daily live weather pictures from 
Adelboden-Frutigen.

Unfall | Accident
 
Bei Unfall bitte Meldung bei der nächsten Station. Nach Betriebs-
schluss Polizei Tel. 117.
In case of accident please notify the nearest station. 
After operating hours please notify the police on emergency 
no. 117.

Adelboden-Frutigen ist nah und mit öffentlichen Verkehrsmitteln  
oder PW schnell erreichbar | Adelboden is easy to get to

Tarife Trottinett | Rates scooter

Tagespass pro Trottinett | Day pass per scooter

CHF 15.–

Boxenstopp pro Trottinett | Pit Stop per scooter

CHF 28.– 

Der Boxenstopp beinhaltet einen Trotti-Tagespass sowie einen 
Gutschein CHF 20.– für die Sillerenbühl Restaurants.
The pit stop offering includes a ay pass for the scooter and a  
CHF 20.– voucher for the Sillerenbühl Restaurants.

Damit können Sie den ganzen Tag Trottinett fahren; wenn Sie  
das Trottinett an einer Stelle abgeben, können Sie an anderer 
Stelle wieder ein neues nehmen ohne Aufpreis! Kinder mindestens 
8 Jahre alt und fähig beide Bremsen zu bedienen. 

NEU – Reservationen für Gruppen ab 10 Personen möglich.

 
Use the scooter for a whole day. If you have returned the scooter 
at one station, just take another one at a further station.  
Children at least 8 years old and able to activate the brakes.

NEW – Reservation for groups >10 persons possible.

Sillerenbühl Restaurants

Trottiland 45 km
weltweit einzigartig

Verhaltensregeln Trottinett 

 Ich fahre nie ohne Helm

 Ich gewähre Fussgängern immer den Vortritt

 Ich fahre keine Rennen

 Ich rechne jederzeit mit Gegenverkehr und kann auf  
halbe Sichtweite anhalten

 Ich beachte die Signalisation

 Ich trage zu Trottinett und Helm Sorge und gebe sie  
ordnungsgemäss an einer Rücknahmestelle zurück

 Ich bin selbst gegen Unfall versichert und anerkenne,  
dass die Bergbahnen Adelboden AG jede Haftung 
ablehnt.

Rules of conduct scooter

 I don’t drive without a helmet

 I always give way to pedestrians

 I don’t make any races

 I’m always aware of oncoming traffic and I’m able to stop 
within half range of vision.

 I respect the signs

 I take care to scooter and helmet and will return them at 
the official points

 I confirm that accidents are covered by my insurance and  
I accept that the Bergbahnen Adelboden AG declines each 
responsibility.

Gastro am Berg | Mountain restaurants

Gastro am Dorfplatz | Restaurants at the village square

SOMMER
SUMMER 2011

Sillere-Märit
Buffet – schnell und gezielt zu Ihren Lieblingsspeisen
Buffet – the direct way to your favourite meals
 

HOTEL RESTAURANT DES ALPES
Direkt an der Strecke – hausgemachte Glace – die beste Abkühlung  
nach einer heissen Fahrt, 365 Tage geöffnet.
Ilona Richter und Thomas Hofer
Hahnenmoosstrasse 34, 3715 Adelboden
Tel. +41 (0)33 673 12 24
www.desalpes-adelboden.ch
 

RESTAURANT GEILSBRÜGGLI
Bei der Talstation der Gondelbahn Hahnenmoos
Geniessen Sie herrliche Spezialitäten vom Holzkohlengrill,  
natur gekühltes Salatbuffet, verführerische Süssigkeiten und  
erfrischende Getränke.
Beatrice und Peter Künzi, Tel.+41 (0)33 673 21 71
www.geilsbrueggli.ch 

Sillere-Stube 
Traditionelle Gerichte mit einheimischen Produkten und  
Schnitzel in vielen Variationen.  
Sonntags volkstümliche Live-Musik von 10 bis 15 Uhr.
Täglich Reservationen möglich von 11.30 bis 15 Uhr  
unter +41 78 718 54 90.
Traditional dishes from genuine products and a variety of  
escalope.  
Each Sunday live Swiss Folk Music between 10 am and 3 pm.
Each day reservations possible from 11.30 am until 3 pm calling 
+41 78 718 54 90.
 
Sonntags reichhaltiges Frühstücksbuffet à discrétion. Reservation 
erforderlich.
Each Sunday breakfast buffet all you can eat. Reservation necessary.
 
Erlebnis-Spielplatz | Experience playground
Grosser Natur-Erlebnisspielplatz mit viel Raum zum Entdecken, 
Erleben, Erfahren.
Vast natural experience playground with a lot of space to discover 
and experience.

SILLERENBÜHL RESTAURANTS, CH-3715 ADELBODEN
Silvia und Toni Hersche und das Silleren-Team Tel. +41 33 673 38 40
info@sillerenbuehl.ch | www.adelboden-silleren.ch

BERGHOTEL HAHNENMOOSPASS
Wo Adelboden und Lenk sich trifft.
Wandern, Biken, Modellfliegen …
… immer einen Ausflug wert.
Familie Bernhard und Marianne Spori-Beutter
3715 Adelboden, Tel. +41 (0)33 673 21 41
www.hahnenmoos.ch, spori@hahnenmoos.ch

RESTAURANT AEBI
Ist pünktlich  zur Jagdsaison ab dem 10. September 2011 wieder 
geöffnet.
Fam. P.+ M. Oester – Fretz
Aebiweg 11, 3715 Adelboden
Tel. +41 (0)33 673 13 56
www.restaurant-aebi.ch 

DORFPLATZ-GARTEN – DAS GEMÜTLICHE STRASSENCAFÉ

Time Out Pub
Albrecht Inniger, Tel. +41 (0)33 673 20 00, timeoutpub@hispeed.ch

Hotel Bären
Christine & Peter Willen, Tel. +41 (0)33 673 21 51 
www.baeren-adelboden.ch

Bahn und Bus | Cablecars and busses
Saison | season 11.6. –23.10. 2011 

 Oey–Adelboden
Montag–Samstag 9–17 h, Sonntag 8–17 h, mind. alle 15 Min.
Monday–Saturday 9–17 h, Sunday 8–17 h, at least every 15 min.

 Oey–Bergläger–Sillerenbühl
Montag–Samstag 9–17 h, Sonntag 8–17 h 
Station Eselmoos geschlossen
Monday–Saturday 9–17 h, Sunday 8–17 h
Station Eselmoos closed

 Geils–Hahnenmoos
Montag–Sonntag 8.50–16.50 h
Monday–Sunday 8.50–16.50 h

 Adelboden–Gilbach–Bergläger–Geils
 Gilbach ab | dep 8.35 h jede Std. (ausser 12.35) bis 16.35 h
 Bergläger ab | dep 8.40 h jede Std. (ausser 12.40) bis 16.40 h
 Geils ab | dep 9.00 h jede Std. (ausser 12.00) bis 17.00 h
 Bergläger ab | dep 9.10 h jede Std. (ausser 12.10) bis 17.10 h

Für die Benutzung der Bahnen Oey–Adelboden, Oey–Sillerenbühl, 
Geils–Hahnenmoos und des Bus von/nach Geils empfehlen wir 
Ihnen eine Tageskarte Silleren-Hahnenmoos für eine unbe-
schränkte Anzahl Fahrten, Erwachsene CHF 32.–, Kinder 6–15 
Jahre CHF 18.60; Einzelfahrten und Ermässigungen auf Anfrage.
For using the cable cars Oey–Adelboden, Oey–Sillerenbühl, Geils–
Hahnenmoos and the bus from/to Geils we recommend you a 
1-day ticket Silleren-Hahnenmoos for an unlimited number of 
rides, adults CHF 32.–, children 6–15 years CHF 18.60; single runs 
and reductions on demand.



Trottiland – 45 km – weltweit einzigartig

Trottirouten | Scooter runs  

1
Sillerenbühl - Bergläger

 5 km  500 m

2
Sillerenbühl - Aebi - Stiegelschwand - Dorf - Oey
(Achtung: ca. 300 m Fussweg | approx 300 m walking path)

 15 km  750 m

3
Aebi - Gilbach - Rehärti - Dorf

 5 km  100 m

4
Sillerenbühl - Wendeplatte - Geils

 3 km  100 m

5
Hahnenmoos - Geils

 3 km  250 m

6
Geils - Bergläger

 6 km  250 m

7
Bergläger - Gilbach - Rehärti - Oey

 8 km  200 m

Trottipoints | Scooter points

Verleih/Ausgabestelle  
Rent station

Verleih/Ausgabestelle und Rücknahmestelle 
Rent station and retraction

Rücknahmestelle  
Retraction

51 Müntiweg (Rundweg)
 1 h  310 m  310 m

52 Adelboden - Münti - Schermtanne
 1 h 10 min  1 h  130 m

54 Adelboden - Schermtanne - Aebi - Gilbach - 
Adelboden (Fahrstrasse)

 2 h 40 min  180 m  180 m

56 Adelboden - Münti - Gilbach - Bergläger
 1 h  1 h  140 m

57 Adelboden - Boden - Eselmoos - Bergläger 
(Gilbach)  1 h 20 min  1 h 15 min  140 m

58 Adelboden - Gilbach - Bergläger (Fahrstrasse)  
 1 h  50 min  140 m

83 Sillerenbühl - Hahnenmoos (Blumenweg)
 1 h  1 h  50 m  50 m   

84 Sillerenbühl - Geils
 45 min  1 h  270 m

85 Sillerenbühl - Bergläger
 1 h 15 min  1 h 30 min  480 m

86 Sillerenbühl - Aebi - Adelboden
 1 h 45 min  2 h 45 min  620 m

87 Sillerenbühl - Gilbachegge - Gilbach - 
Adelboden

 1 h 45 min  2 h 30 min  620 m

88 Sillerenbühl - Hahnenmoos - Ammertenspitz - 
Engstligenalp (Aeugi-Weg)

 4 h 30 min  710 m  710 m

90 Bergläger - Sillerenbühl
 1 h 45 min  1 h  480 m 

91 Hahnenmoos - Geils
 30 min  50 min  250 m

92 Hahnenmoos - Geils - Bergläger - Steinige 
Brücke - Adelboden

 2 h  2 h 30 min  600 m

93 Hahnenmoos - Bütschi - Lurnigegga - Bergläger - 
Adelboden

 2 h 30 min  3 h  140 m  750 m

94 Hahnenmoos - Nassberg - Lurnigegga - 
Bergläger - Adelboden

 3 h  3 h 30 min  140 m  750 m

96 Hahnenmoos - Lavey - Sillerenbühl
 1 h 30 min  1 h 30 min  240 m  230 m

100 Adelboden - Boden - Chuenisbärgli
 2 h 15 min  1 h 20 min  420 m  50 m 

101 Weltcup-Trail: Boden - Chuenisbärgli 
 1 h 40 min  1 h  440 m

102 Chuenisbärgli - Troneggrat - Bütschi - 
Hahnenmoos

 2 h 15 min  1 h 45 min  220 m  170 m

powered by 

Wanderrouten (Auswahl) | Hiking trails (selection)

Achtung Gegenverkehr
Attention oncoming traffic

Information

Gondelbahn | Cablecar

Gruppenumlaufbahn | 
Cablecar groupt

Bus 

Restaurant

Hotel/Übernachtung

Feuerstelle | Barbecue area

Kinderspielplatz | Playground

Freibad | Swimming pool

Seilpark | Adventure park

Tennis

Aussichtspunkt | View point

Parkplatz | Parking

Parkhaus | Parking hall

Kombinationsmöglichkeiten | Combinations

Nutzen Sie das weitläufige Trottinetz, die Wanderwege sowie die 
Transportanlagen für spannende Kombinationen. Schweben Sie 
mit der Bahn nach oben, fahren Sie ein Stück mit dem Trottinett, 
wandern Sie, kehren Sie ein, nehmen Sie wieder das Trottinett 
usw. Entdecken Sie selbst Ihre Lieblingskombination.
Use the wide range of scooter runs, hiking paths and mountain 
transportation and combine them for exciting combinations.  
Take the cablecar to get up, use the scooter to come down, visit a 
restaurant, take another run with the scooter. Discover and choose 
your personal favourite.


